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Hi, Comfort T300-I u skladu je:
	- s Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
	- s Direktivom 2014/35/EU o niskom naponu

	b Ove su upute sastavni dio knjižice o opremi na koju će se pribor ugraditi. Na tu vas knji-
žicu upućujemo kad vam zatrebaju opća upozorenja i temeljna sigurnosna pravila.

	b Ugradnju i programiranje pribora T300-I treba izvesti stručno kvalificirano osoblje.

 

Proizvod se na kraju radnog vijeka ne smije zbrinuti s gradskim krutim otpadom, nego se 
mora poslati centru za prikupljanje otpada.

NAPOMENA:
Ako se dokumentacija izgubi, moguće je preuzeti primjerak ako skenirate QR kôd ili upi-
šete www.hi-comfort.com.

 Odgovarajući dijelovi za servisera i korisnika
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1.	 DIJAGRAMI PRIKLJUČIVA-
NJA

UPOZORENJA

	b Preporučena je dužina za priključivanje 
između T300-I i toplinske pumpe ≤ 30 
m.

	b Preporučuje se upotreba vodiča koji 
imaju odjeljak žica od 0,5 do 1,0 mm2.

	b Da biste priključili BUS 485, predlaže-
mo upotrebu obložena kabela u slučaju 
prolaska signala blizu drugih električ-
nih vodiča ili vodiča mrežnog napona 
(230V).

	b Priključni kabel ploče s naredbama ne 
smije imati spojeve; ako su potrebni, 
trebaju biti obloženi kositrom i odgova-
rajuće zaštićeni.

	b Eventualne kanalizacije priključnog 
kabela moraju biti odvojene od kabela 
pod naponom (230 VAC).

1.1	 BAG3 HYBRID - CONNECT 
HYBRID

Spojite stezaljke A, B, + i – (uzemljenje) ko-
nektora s 4 pola pribora T300-I na terminalni 
blok čvora sabirnice 485.

+ - AB

BB
B

AA
A

+

IN

OUT

N
L

-
+

BE18
230V

BAG3 Hybrid Connect 
Hybrid

Čvor Bus485
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1.2	 DIZALICA TOPLINE DOMUS M - 
TOWER GREEN M

•	 Spojite napon 230VAC (F-N) na stezaljku 
IN uređaja za napajanje BE18.

•	 Spojite stezaljke napajanja 24VDC konek-
tora s 4 pola pribora T300-I na stezaljku 
OUT uređaja za napajanje BE18; pazite da 
ne obrnete polaritet +/-.

•	 spojite stezaljke A, B i – (uzemljenje) ko-
nektora s 4 pola pribora T300-I na kon-
kretne predviđene stezaljke na upravljaču 
Wired Control

•	 Spojite WIRED CONTROL NA DIZALICU 
TOPLINE.

A X Y EB

CN30
1A 2B 3X 4Y 5E

H2
H1

(    )
(A)
(B)

+ - AB

IN

OUT

N
L

-
+

BE18
230V

ZONA

X2

X1

X4 BE16

terminalni blok DOMUS M - TOWER 
GREEN M

pribor koji se isporu-
čuje u standardnoj 
opremi uz T300-I.

Wired Control

BE16 obvezan je samo uz parametar ACTUATI-
ON TYPE = BE16.

*

	b Na daljinskom upravljaču dizalice topli-
ne potrebno je:

	- postaviti sat, datum i jezik pri prvom uklju-
čivanju

Više pojedinosti potražite u priručniku s upu-
tama za daljinski upravljač dizalice topline.
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2.	 T300-I

TEMPERATURA IMPIANTO

42
T. ACQUA CALDA SANITARIA

55
T. MANDATA RISCALDAMENTO

°C

°C
GIO 14.07.22 12:39

MENU

T.EXT.
1.3
BAR

°C11.0

42
55°C

°C

°C11.0

1 3

2 4

14.07.22 12:39

ZONE 1/ZONE 2...

SYSTEM

PLANT

kad je dodana zona u 
sustav

DHW TEMPERATURE

HEATING OUTLET T.

PLANT TEMPERATURES

THU

T.EXT.

Kad se aktivira pojedina funkcija, njezina 
ikona bljeska naizmjenično bijelo i modro, 
inače je bijelo

MENU

 

Dodirno sučelje pribora T300-I, zaslon s 
ikonama i padajući izbornici omogućuju jed-
nostavnu upotrebu proizvoda. Upotrijebite 4 
niže opisana tipkala da biste se kretali – na-
pravili izmjene i potvrdili ili poništili odabire.

1 Potvrdi

2
Poništi odabir / povratak na 
prethodni zaslon / povratak na 
glavni zaslon (pritisak > 2 s)

3 Da biste se kretali u podizbor-
nicima, izmijenite vrijednosti i 
za promjenu stranica PLANT – 
ZONA / E – SYSTEM4

ZONE 
1 / 

ZONA…
Gumb je prisutan kad je osim glavne zone predviđena i jedna dodatna, ili više njih.

Stanje rada OFF. Ignorira se svaki zahtjev za uključivanjem osim funkcije za spre-
čavanje smrzavanja.

Način rada HEATING AND HOT WATER (aktivna je funkcija HEATING). Ako je u 
tijeku zahtjev za zagrijavanjem zone, ikona bljeska.

Aktivna je funkcija COOLING. Ako je u tijeku zahtjev za rashlađivanjem zone, ikona 
bljeska.
Kad je omogućena funkcija „postavljanje vremena zagrijavanja”, ta ikona označa-
va da zagrijavanje odgovarajuće zone slijedi zadano postavljeno vrijeme (AUTO 
način rada).
Ako smo izvan rasporeda omogućavanja zagrijavanja, ikona je prekrižena.
Kad je omogućena funkcija „postavljanje vremena zagrijavanja”, ta ikona označava 
da zagrijavanje odgovarajuće zone NE slijedi zadano postavljeno vrijeme, već je 
uvijek aktivno (MANUAL način rada).

+
Te ikone označavaju da zagrijavanje odgovarajuće zone NE slijedi zadano postav-
ljeno vrijeme. Zagrijavanje je u MANUAL načinu rada dok se poslije ne promijeni 
raspored.

OFF Ta ikona označava da je zona, kad nije omogućena funkcija „postavljanje vremena 
zagrijavanja”, postavljena na HEAT OFF (nije aktivna).
Ta ikona znači da je omogućeno upravljanje dizalicom topline. Kad dizalica topline 
radi, ikona bljeska.

Prisutnost kvara



7

Samo za kombinirane kotlove: ikona označava prisutnost spremnika tople vode i 
dizalice topline omogućene za toplu vodu za kućanstva.
Ikona je prekrižena znakom „X” kad sustav radi izvan rasporeda aktivacije dizalice 
topline u toploj vodi za kućanstva, a bljeska kad dizalica topline radi za punjenje 
spremnika tople vode.
Ako je B iznad ikone spremnika tople vode, to znači da je omogućena funkcija 
DHW BOOST.

Konfiguracijski MENU organiziran je kao višerazinska struktura stabla.
	- Razina TECHNICAL zaštićena je lozinkom jer sadrži parametre kojima krajnji korisnik ne 

može pristupiti.

3.	 OPĆE INFORMACIJE
Pribor T300-I je korisničko sučelje sustava i 
može se upotrebljavati i kao upravljač tempe-
rature okoline u kojoj je ugrađen. Pogledajte 
konkretan odlomak za upotrebu kao regula-
tora okoline.
1)	 Rad kao sučelje stroja
U tom načinu rada korisničko sučelje omogu-
ćuje uglavnom upravljanje radom komponenti 
sustava.
U tom se slučaju zahtjevima za zagrijavanjem 
i rashlađivanjem upravlja vanjskim termosta-
tom za okolinu ili sondom za okolinu (dodat-
na oprema koju treba zasebno kupiti) kako je 
navedeno na DIJAGRAMIMA SUSTAVA s do-
datkom namjenskog pribora za kontrolu zone.

2)	 Rad kao SUČELJE STROJA + regulaci-
ja temperature okoline

U tom načinu rada pribor T300-I može, osim 
funkcija sučelja sustava, i kontrolirati tempe-
raturu okoline u kojoj je ugrađen. Pogledajte 
DIJAGRAME SUSTAVA.
Stoga pogledajte konkretne odlomke na te-
melju funkcije koju obavlja korisničko sučelje.

	b Nakon što pokrenete napajanje, sonda 
za okolinu treba otprilike 20 minuta za 
stabilizaciju. Tijekom tog razdoblja son-
da za okolinu koja je prikazana na pri-
boru T300-I možda nije točna.
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UPOZORENJA
	- Korisničko sučelje mora biti ugrađeno na 

mjestu kojemu možete lako pristupiti radi 
kontrole temperature okoline.

	- Da biste omogućili jednostavnije očitava-
nje zaslona, korisničko sučelje mora se 
nalaziti, prema propisima, otprilike 1,5 me-
tara od tla.

	- Korisničko sučelje napaja se niskim napo-
nom.

	- Korisničko sučelje mora biti daleko od 
izvora topline ili zračnih struja: oni mogu 
ugroziti točnost očitavanja termostata za 
okolinu ugrađena na samu ploču.

	b Ne umećite do kraja odvijač kako biste 
izbjegli oštećenje električnih instalacija 
i probleme s prikazom.

	- Ni u kojem slučaju ne otvarajte ploču: za 
njezin rad nije potrebno održavanje.

	- Ne pritišćite staklo na zaslonu s tekućim 
kristalima: tako biste mogli oštetiti samo 
staklo, a time bi mogli nastati problemi u 
prikazivanju.

	- Za čišćenje zaslona upotrebljavajte isklju-
čivo suhu krpu: eventualni prodori čestica 
mogli bi oštetiti tekuće kristale.

4.	 POČETNE POSTAVKE
	b Prvo uključivanje mora obaviti ovlašte-

no osoblje službe za tehničku podršku.
Prije upotrebe provjerite jesu li svi elementi 
sustava priključeni na struju i je li napajanje 
uključeno.

Na zaslonu će se prikazati početni zaslon:
V01.xx

PRESS ANY KEY
TO CONTINUE

a zatim ćete trebati postaviti LANGUAGE – 
TIME & DATE i odabrati vrstu sustava

USA LE FRECCE PER MODIFICA

Lorem ipsum dolor sit OK

ITALIANO

ENGLISH

������

FRANCAIS

LANGUAGE

ENGLESKI JE postavljeni zadani jezik susta-
va. Odaberite željeni jezik.

USA LE FRECCE PER MODIFICA

OK

12 39:

.14 07 . 2023

TIME & DATE

USA LE FRECCE PER MODIFICA

WHAT IS THE FUNCTION
OF THE MULTI ZONE CONTROLLER?

MANAGE DISPLAY

DEPEND DISPLAY

Nakon što odaberete mogućnost MANAGE 
DISPLAY, pričekajte nekoliko sekundi. Nakon 
toga T300-I će se pripremiti za rad.

Kako biste konfigurirali T300-I SLAVE, oda-
berite način rada DEPEND DISPLAY.
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5.	 KRETANJE PO PRIBORU 
T300-I

Sažetak funkcionalnosti tipki

1 Potvrdi

2
Poništi odabir / povratak na 
prethodni zaslon / povratak na 
glavni zaslon (pritisak > 2 s).

3 Da biste se kretali u podizbor-
nicima, izmijenite vrijednosti i 
za promjenu stranica PLANT – 
ZONA / E – SYSTEM4

5.1	 POSTAVLJANJE LOZINKE

000

Da biste pristupili zaslonu za postavljanje lo-
zinke (serviser i održavanje) s glavnog zaslo-
na:
•	 pritisnite  i pristupite MENU;

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

DHW TEMPERATURE

HEATING OUTLET T.

PLANT TEMPERATURES

THU

T.EXT.

MENU

•	 Zatim odaberite
MENU

MENU

INFO

STATE

SET

OK

INSTALLER

MENU
SETTINGS

MENU

SETTINGS

TIME SCHEDULE

BIBERON

WIFI

OK

Istovremeno držite pritisnutim tipke  i  
da biste ušli u izbornik za lozinku (oko 5 s).

MENUOK

00
INSERT PASSWORD

> 2 s

USE THE ARROWS TO MODIFY

OK

Tipkama  i  postavite željenu vrijednost 
lozinke (INSTALLER – 18 ili SERVICE).

MENUOK

00
INSERT PASSWORD

USE THE ARROWS TO MODIFY

OK

Pritisnite  da biste potvrdili.

MENUOK

18
INSERT PASSWORDOK

	b Parametri ispod lozinke namijenjeni 
su isključivo kvalificiranom tehničkom 
osoblju. Proizvođač nije odgovoran za 
štetu koju prouzroči krajnji korisnik ako 
pristupi tim parametrima ili ih izmijeni 
na nepravilan način.
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5.2	 PRISTUP TECHNICAL

	b 000

•	 Zatim odaberite
MENU

TECHNICAL

služeći se tipkama kako je navedeno u tablici 
sažetka

MENU

SETTINGS

TECHNICAL

TIME SCHEDULE

SYSTEM INFO

OK

INSTALLER

Odaberite stavku izbornika.
Primjer PARAMETERS

MENU

SETTINGS

WEATHER COMPENSATION

PARAMETERS

HEAT PUMP

OK

INSTALLER

PARAMETERS

SP INCR HIGH TEMP

SP INCR LOW TEMP

OK

INSTALLER

3°C

SP INCR HIGH TEMPOK

INSTALLER

5.3	 POVRATAK NA PRETHODNI ZA-
SLON – PONIŠTAVANJE ODABI-
RA

moguće je vratiti se na prethodni zaslon ili ne 
potvrditi odabir ako pritisnete :

MENUOK TECHNICAL

INSTALLER

OK

HEAT PUMP

WEATHER COMPENSATION

PARAMETERS

INSTALLATION

MENU

SETTINGS

TECHNICAL

TIME SCHEDULE

SYSTEM INFO

OK

INSTALLER

5.4	 POVRATAK NA GLAVNI ZASLON
moguće je vratiti se na početni zaslon bilo kad 
ako tipku  držite pritisnutom najmanje 2 s.

MENUOK TECHNICAL

INSTALLER

OK

HEAT PUMP

WEATHER COMPENSATION

PARAMETERS

INSTALLATION

 

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

PLANT TEMPERATURES

OK

HEATING OUTLET T.

DHW TEMPERATURE

T.EXT.

THU

NAPOMENA:

	b Parametrima TECHNICAL izbornika 
možete pristupiti nakon što postavite 
lozinku. Pogledajte tehnički izbornik 
pribora T300-I, stupac „Razina pristu-
pa” da biste znali koju vrstu lozinke tre-
bate postaviti: INSTALLER 18 ili SER-
VICE.

U sljedećim odlomcima potreba postavljanja 
lozinke bit će naznačena piktogramom.

000

koji označava potrebu izvođenja postupka 
opisana u odlomku "5.1 Postavljanje lozinke" 
pag. 9.
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5.5	 POVEZIVOST PRIBORA T300-I
T300-I s integriranim pristupnikom povezuje 
se na kućni usmjernik za pristup internetu i 
upotrebu aplikacije Hi, Comfort.
Upišite www.hi-comfort.com ili skenirajte QR 
kôd

da biste pristupili stranici APP i preuzeli apli-
kaciju Hi, Comfort koja je raspoloživa u trgovi-
nama APP STORE i GOOGLE PLAY.
S glavnog zaslona, tipkom pristupite 
MENU:

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

PLANT TEMPERATURES

OK

HEATING OUTLET T.

DHW TEMPERATURE

T.EXT.

THU

 

MENU

MENU

INFO

STATE

SET

OK

INSTALLER

i zatim
MENU

WIFI

Raspoloživi su sljedeći parametri:

WIFI SERIAL prikazuje ID mreže Wi-Fi

WIFI INFO označava postotak signa-
la mreže Wi-Fi

WIFI NOME
(kad je spojeno) označa-
va ime mreže na koju ste 
povezani

WIFI AP MODE

odgovara na pitanje „Akti-
virate li Mod AP Mod?” da 
bi se pokrenula lokalna 
mreža Wi-Fi na koju treba 
prenijeti vjerodajnice kuć-
ne mreže Wi-Fi.
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6.	 KONFIGURACIJE KAO PRIMJER – T300-I
MAIN ZONE

ACTUATION TYPE= HP
REQUEST TYPE= T300-I 
MASTER

Zonom MAIN ZONE 
(izravnog tipa) upravlja HP

MAIN ZONE + ZONE 1 i 
ZONE 2 UPRAVLJA BE16

MAIN ZONE:
ACTUATION TYPE= 
BE16
REQUEST TYPE= T300-I 
MASTER

ZONE 1 i ZONE 2:
	- ACTUATION TYPE: 

BE16
	- REQUEST TYPE: 

T300-I SLAVE

Zonama MAIN ZONE i 
ZONE 1 i ZONE 2 upravlja 
BE16 s mogućnošću 
upravljanja zonom DIRE-
CT ZONE / MIXING ZONE 
s protočnikom.

MAIN ZONE + ZONE 1 i 
ZONE 2 UPRAVLJA BE16

MAIN ZONE:
ACTUATION TYPE= 
BE16
REQUEST TYPE= T300-I 
SLAVE

ZONE 1 i ZONE 2:
	- ACTUATION TYPE: 

BE16
	- REQUEST TYPE: 

T300-I SLAVE

Zonama MAIN ZONE i 
ZONE 1 i ZONE 2 upravlja 
BE16 s mogućnošću 
upravljanja zonom DIRE-
CT ZONE / MIXING ZONE 
s protočnikom.

MAIN ZONE + ZONE 1 
KOJIMA UPRAVLJA HP

MAIN ZONE:
ACTUATION TYPE= HP
REQUEST TYPE= THER-
MOSTAT

ZONE 1:
	- ACTUATION TYPE: 

HP
	- REQUEST TYPE: 

T300-I SLAVE

MAIN ZONE i ZONE 1 
upravlja izravno dizalica 
topline.

MAIN ZONE = MIXING 
ZONE ili DIRECT ZONE
ZONE 1 = MIXING ZONE 
ili DIRECT ZONE
ZONE 2 = MIXING ZONE 
ili DIRECT ZONE
Maksimalno 3 zone 
uključujući glavnu

MAIN ZONE = MIXING 
ZONE ili DIRECT ZONE
ZONE 1 = MIXING ZONE 
ili DIRECT ZONE
ZONE 2 = MIXING ZONE 
ili DIRECT ZONE
Maksimalno 3 zone 
uključujući glavnu

MAIN ZONE = DIR ZONE 
1 = MIX

MAIN ZONE
MENUOK

IMPOSTA PASSWORD

TEMPERATURE IMPIANTO

42
T. ACQUA CALDA SANITARIA

55
T. MANDATA RISCALDAMENTO

°C

°C

IMPIANTO
GIO 14.07.22 12:39

MENU

T.EST.
1.3
BAR

°C11.0

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD

TEMPERATURE IMPIANTO

42
T. ACQUA CALDA SANITARIA

55
T. MANDATA RISCALDAMENTO

°C

°C

IMPIANTO
GIO 14.07.22 12:39

MENU

T.EST.
1.3
BAR

°C11.0

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD

TEMPERATURE IMPIANTO

42
T. ACQUA CALDA SANITARIA

55
T. MANDATA RISCALDAMENTO

°C

°C

IMPIANTO
GIO 14.07.22 12:39

MENU

T.EST.
1.3
BAR

°C11.0

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD

TEMPERATURE IMPIANTO

42
T. ACQUA CALDA SANITARIA

55
T. MANDATA RISCALDAMENTO

°C

°C

IMPIANTO
GIO 14.07.22 12:39

MENU

T.EST.
1.3
BAR

°C11.0

*

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD

TEMPERATURE IMPIANTO

42
T. ACQUA CALDA SANITARIA

55
T. MANDATA RISCALDAMENTO

°C

°C

IMPIANTO
GIO 14.07.22 12:39

MENU

T.EST.
1.3
BAR

°C11.0

ZONE 1

* MENUOK

IMPOSTA PASSWORD

TEMPERATURE IMPIANTO

42
T. ACQUA CALDA SANITARIA

55
T. MANDATA RISCALDAMENTO

°C

°C

IMPIANTO
GIO 14.07.22 12:39

MENU

T.EST.
1.3
BAR

°C11.0

* MENUOK

IMPOSTA PASSWORD

TEMPERATURE IMPIANTO

42
T. ACQUA CALDA SANITARIA

55
T. MANDATA RISCALDAMENTO

°C

°C

IMPIANTO
GIO 14.07.22 12:39

MENU

T.EST.
1.3
BAR

°C11.0

ZONE 2
* MENUOK

IMPOSTA PASSWORD

TEMPERATURE IMPIANTO

42
T. ACQUA CALDA SANITARIA

55
T. MANDATA RISCALDAMENTO

°C

°C

IMPIANTO
GIO 14.07.22 12:39

MENU

T.EST.
1.3
BAR

°C11.0

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD

TEMPERATURE IMPIANTO

42
T. ACQUA CALDA SANITARIA

55
T. MANDATA RISCALDAMENTO

°C

°C

IMPIANTO
GIO 14.07.22 12:39

MENU

T.EST.
1.3
BAR

°C11.0

*

Da biste upravljali do 7 zona, pogledajte priručnik T200;
* T300-I SLAVE
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7.	 TEHNIČKI IZBORNIK PRIBORA T300-I
MENU

Zadana tvornički posta-
vljena vrijednost Minimalna vrijednost Maksimalna vrijednost Napomene

TECHNICAL INSTALLER

INSTALLATION INSTALLER

ZONES MANAGER INSTALLER

MODIFY ZONE MAIN MAIN / ZONA… INSTALLER

ACTUATION TYPE BE16 / HP HP / BE16 / T200 INSTALLER
samo glavna zona

REQUEST TYPE THERMOSTAT
THERMOSTAT

TEMPERATURE SENSOR (samo ako je ACTUA-
TION TYPE = BE16) T300-I MASTER – T300-I 

SLAVE – RF
INSTALLER

BE16 ADDRESS -- 1 6 INSTALLER: samo zone s ACTUATION 
TYPE =BE16

HYDRAULIC CONF DIRECT ZONE DIRECT ZONE MIXING ZONE INSTALLER: samo zone s ACTUATION 
TYPE =BE16

ZONE TYPE HIGH TEMP HIGH TEMP LOW TEMPERATURE INSTALLER

MIN CH SET 25°C 25°C MAX CH SET INSTALLER

MAX CH SET 65 °C (AT)
45 °C (BT) MIN CH SET 65°C INSTALLER

CHANGE NAME INSTALLER

PI - PROPORTIONAL 5 0 99 SERVICE: samo mješovite zone s ACTUA-
TION TYPE = BE16

PI - INTEGRAL 10 0 99 SERVICE: samo mješovite zone s ACTUA-
TION TYPE = BE16

VALVE RUN 120 s 0 s 240 s SERVICE: samo mješovite zone s ACTUA-
TION TYPE = BE16

CLOSING AT POWER ON 140 s 0 s 240 s SERVICE: samo mješovite zone s ACTUA-
TION TYPE = BE16

OUTLET OVER 55°C 0°C 100°C SERVICE: samo zone BT s ACTUATION 
TYPE = BE16

OUTLET OVER TEST TIME 0min 0min 240min SERVICE: samo zone BT s ACTUATION 
TYPE = BE16

OUTLET OVER WAIT TIME 2min VALVE RUN 240min SERVICE: samo zone BT s ACTUATION 
TYPE = BE16

OUTLET OVER REST TIME 2min 0min 240min SERVICE: samo zone BT s ACTUATION 
TYPE = BE16

FREEZE PROT TEMP 6°C -10°C 50°C SERVICE: samo zone s ACTUATION 
TYPE = BE16

FREEZE PROT OFFSET 5°C 1°C 20°C SERVICE: samo zone s ACTUATION 
TYPE = BE16

FREEZE PROT T EXT 10°C 0°C 100°C SERVICE: samo zone s ACTUATION 
TYPE = BE16

POR 0 0 1 INSTALLER nije raspoloživ ako REQUEST 
TYPE T300-I MASTER ili sonda za okolinu

RF PAIRING (spajanje) / LEAVE (odspajanje)
INSTALLER

raspoloživo samo ako je ACTUATION 
TYPE = T200 ili REQUEST TYPE = RF

DELAY START HEATER 20 s 0s 600s
INSTALLER

raspoloživo samo ako je ACTUATION 
TYPE = T200

CH HYST ON 0.5 0.1 2.0
INSTALLER

(nije dostupno u sljedećem slučaju: 
REQUEST TYPE = THERMOSTAT)

CH HYST OFF 0.5 0.1 2.0
INSTALLER

(nije dostupno u sljedećem slučaju: 
REQUEST TYPE = THERMOSTAT)

COOL HYST ON 0.5 0.1 2.0
INSTALLER

(nije dostupno u sljedećem slučaju: 
REQUEST TYPE = THERMOSTAT)

COOL HYST OFF 0.5 0.1 2.0
INSTALLER

(nije dostupno u sljedećem slučaju: 
REQUEST TYPE = THERMOSTAT)

ADD ZONE INSTALLER
DELETE ZONE (ako je više od 
1 zone) INSTALLER

SENSOR CALIBRATION 0.0°C - 6.0°C 6.0°C INSTALLER

SYSTEM RESET INSTALLER

PARAMETERS INSTALLER

SP INCR HIGH TEMP 0°C 0°C 10°C SERVICE
ako je najmanje jedna zona AT

SP INCR LOW TEMP 0°C 0°C 6°C SERVICE
ako je najmanje jedna zona BT
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MENU
Zadana tvornički posta-

vljena vrijednost Minimalna vrijednost Maksimalna vrijednost Napomene

DECR COOLING SP 0°C 0°C 10°C SERVICE ako je rashlađivanje aktivno

WEATHER COMPENSATION INSTALLER

CLIMATIC CURVES MAIN MAIN / ZONA… INSTALLER

FIXED SET POINT 65°C MIN CH SET MAX CH SET INSTALLER
kad toplinska regulacija nije omogućena

NIGHT COMP FUNCTION NOT ACTIVE FUNCTION NOT 
ACTIVE FUNCTION ACTIVE INSTALLER kad je toplinska regulacija 

omogućena

CURVE SLOPE

2.0 1.0 3.0 INSTALLER: REQUEST TYPE TA i tip 
zone AT

0.4 0.2 0.8 INSTALLER: REQUEST TYPE TA i tip 
zone BT

2.0 0.1 5.0 INSTALLER: ako je REQUEST TYPE 
sonda za okolinu, T300-I ili T200

AMBIENT INFLUENCE 10 0 20 INSTALLER: ako je REQUEST TYPE 
sonda za okolinu, T300-I ili T200

OFFSET 20°C 20°C 40°C INSTALLER: ako je REQUEST TYPE 
sonda za okolinu, T300-I ili T200

COOLING 18°C 4°C 25°C INSTALLER

KRIVULJA RASHLAĐIVANJA 1 1 2 INSTALLER: ako su krivulje rashlađivanja 
aktivirane

BUILDING TYPE 5min 5min 20min INSTALLER

OUTDOOR REACTIVITY 20 0 255 INSTALLER
ENABLE HEATING CURVES / DISABLE 
HEATING CURVES INSTALLER
ENABLE COOLING CURVES / DISABLE 
COOLING CURVES

INSTALLER: ako HP omogućen na 
COOLING

ANTILEGIONELLA INSTALLER
ACTIVATE FUNCTION / DEACTIVATE 
FUNCTION DEACTIVATE FUNCTION DEACTIVATE 

FUNCTION ACTIVATE FUNCTION

ANTILEGIO TEMP 70°C 55°C 70°C INSTALLER: ako je funkcija ANTILEGIO-
NELLA aktivna

MAX TIME 210 min 90 min 300 min Samo ako je funkcija ANTILEGIONELLA 
aktivna

HIGH T TIME 15 min 5 min 60 min Samo ako je funkcija ANTILEGIONELLA 
aktivna

DHW PUMP RETURN 0 0 1 Samo ako je funkcija ANTILEGIONELLA 
aktivna

WATER TANK HP INSTALLER

WATER TANK SETPOINT 50°C 20°C 60°C INSTALLER

TANK FROST PROTECT 7°C 0°C 100°C SERVICE

TANK FR PROT OFFSET 5°C 1°C 20°C SERVICE

DHW BOOST 0 0 1 INSTALLER

HEAT PUMP INSTALLER

ENABLE COOLING / DISABLE COOLING DEACTIVATE FUNCTION FUNCTION ACTIVE DEACTIVATE 
FUNCTION INSTALLER

ENABLE NIGHT REDUCT / DISABLE 
NIGHT REDUCT FUNCTION NOT ACTIVE FUNCTION ACTIVE FUNCTION NOT 

ACTIVE SERVICE

REDUCED FREQUENCY 0 0 1 INSTALLER
Ako ENABLE NIGHT REDUCT

NIGHT MODE START TIME 20:00 00:00 23:30 INSTALLER
Ako ENABLE NIGHT REDUCT

NIGHT MODE STOP TIME 09:00 00:00 23:30 SERVICE: ako je aktivno noćno smanjenje

WARNING VALIDATION 60s 1s 300s INSTALLER

ZONE PUMP DELAY 0 s 0 s 255 s SERVICE: samo zone s ACTUATION 
TYPE =BE16

ENABLE ERROR HISTORY (u prva 2 sata 
uključivanja) SERVICE

ERROR HISTORY (ako su protekla 2 sata rada) INSTALLER

SYSTEM INFO SERVICE
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8.	 TEHNIČKI IZBORNIK 
UGRADNJA

8.1	 ZONES MANAGER
U ovom izborniku omogućeno je postavljanje 
parametara koji se odnose na zone.
Glavna zona već je spojena na zadani sustav, 
dakle u slučaju konfiguracije sa samo jednom 
zonom trebate samo postaviti odgovarajuće 
parametre.
Ako su u sustavu predviđene druge zone, tre-
bate dodati dodatnu zonu.
Da biste dodali dodatnu zonu, postavite slje-
deće:

	b 000

Odaberite:
MENU

TECHNICAL

INSTALLATION

ZONES MANAGER

ADD ZONE

•	 dodijelite ime novoj zoni služeći se slovima 
na grafičkoj tipkovnici; krećite se tipkama 

 i . Zatim potvrdite tipkom .
Zatim izvedite konfiguraciju zona zagrijavanja

ZONES MANAGER

MODIFY ZONE

konfiguriranjem sljedećih parametara:

ACTUATION TYPE
Zahtjevima sustava može se upravljati na 
sljedeće načine:

1)	 Ako ACTUATION TYPE

HP

REQUEST TYPE
THERMOSTAT / T300-I 
MASTER / T300-I SLAVE 
/ RF

2)	 Ako ACTUATION TYPE

BE16

REQUEST TYPE
THERMOSTAT / TEM-
PERATURE SENSOR / 
T300-I MASTER / T300-I 
SLAVE / RF

3)	 Ako ACTUATION TYPE

T200

REQUEST TYPE

RF (ne može se izmijeniti)

REQUEST TYPE (samo ako je ACTUATION 
TYPE različito od T200)
Da biste naveli vrstu zahtjeva za toplinom, 
moguće je odabrati jednu od sljedećih mo-
gućnosti:
•	 THERMOSTAT: zahtjev za toplinom gene-

riran je termostatom ON/OFF;
•	 TEMPERATURE SENSOR (samo ako je 

ACTUATION TYPE= BE16): zahtjev za to-
plinom generira sonda za okolinu

•	 T300-I MASTER: zahtjev za toplinom ge-
neriran je priborom T300-I MASTER; u tom 
slučaju T300-I preuzima dvostruku funkciju 
SUČELJA STROJA i regulatora AMBIENT 
– vidi odlomak "12. T300-I kao REGULA-
TOR OKOLINE" pag. 30

•	 T300-I SLAVE: zahtjev za toplinom generi-
ran je priborom T300-I SLAVE.

•	 RF: zahtjev za toplinom generiran je pribo-
rom T200.
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Ako ACTUATION TYPE = T200 parametar 
REQUEST TYPE postavlja sustav na vrijed-
nost RF i ne može se izmijeniti.

BE16 ADDRESS
(samo ako je s ACTUATION TYPE = BE16. 
Vidi točku 2).
Da biste definirali fizičku adresu kartice BE16 
povezane na prisutne zone, koja se svakako 
mora postaviti radi omogućavanja pravilnog 
rada sustava.
Postavite parametar prema dijagramu koji je 
naveden u nastavku:

MAIN ZONE ZONE 1

ON

321

ON

321

HIDRAULIČKA KONFIGURACIJA
(samo u sljedećem slučaju: ACTUATION 
TYPE = BE16)).
Da biste naveli hidrauličku konfiguraciju pred-
metne zone; moguće je odabrati jednu od 
sljedećih mogućnosti:
•	 DIRECT ZONE (tvornički postavljena vri-

jednost)
•	 MIXING ZONE.

ZONE TYPE
Da biste naveli vrstu zone koju treba zagrijati, 
moguće je odabrati jednu od sljedećih mo-
gućnosti:
•	 HIGH TEMP (tvornički postavljena vrijed-

nost)
•	 LOW TEMPERATURE.

MIN CH SET
Ovaj parametar omogućuje postavljanje mi-
nimalne vrijednosti zadane točke HEATING 
koja se može postaviti (raspon 25 °C–65°C, 
zadano 25 °C za sustave visoke temperatu-
re – raspon 25 °C – 45 °C, zadano 25 °C za 
sustave niske temperature).

NAPOMENA:
MIN CH SET < MAX CH SET.

MAX CH SET
Ovaj parametar omogućuje postavljanje mak-
simalne vrijednosti zadane točke HEATING 
koja se može postaviti (raspon 25 °C – 65 °C 
zadano 65 °C za sustave visoke temperatu-
re – raspon 25 °C – 45 °C, zadano 45 °C za 
sustave niske temperature).

NAPOMENA:
MAX CH SET > MIN CH SET

CHANGE NAME
Da biste dodijelili konkretno ime zoni zagrija-
vanja.

PI - PROPORTIONAL
Težina proporcionalnog udjela PID-a za regu-
laciju ventila za miješanje MIXING ZONE.

PI - INTEGRAL
Težina cjelovitog udjela PID-a za regulaciju 
ventila za miješanje MIXING ZONE.

VALVE RUN
Vrijeme zatvaranja ventila za miješanje.

CLOSING AT POWER ON
Vrijeme zatvaranja ventila za miješanje pri 
uključivanju.

OUTLET OVER
Vrijednost dolazne temperature zone; ako se 
prekorači, sustav blokira odgovarajuću zon-
sku pumpu.

OUTLET OVER TEST TIME
Vrijeme koje kad istekne, nakon što dola-
zna temperatura zone prekorači vrijednost 
OUTLET OVER, sustav blokira odgovarajuću 
zonsku pumpu.
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OUTLET OVER WAIT TIME
Vrijeme u kojem pumpa, nakon što dola-
zna temperatura zone prekorači vrijednost 
OUTLET OVER, ostaje isključena.
Kad to vrijeme istekne, pumpa se ponovno 
aktivira.

OUTLET OVER REST TIME
Vrijeme koje kad istekne, nakon što se pumpa 
ponovno aktivira zbog prekoračenja tempera-
ture OUTLET OVER, ponovno se aktivira ci-
klus regulacije.

FREEZE PROT TEMP
Vrijednost dolazne temperature zone; kad je 
vrijednost niža, ako je DOLAZAK U ZONU 
< FREEZE PROT TEMP, aktivira se zonska 
funkcija protiv smrzavanja.

FREEZE PROT OFFSET
Vrijednost pomaka koji treba razmotriti za 
temperaturu protiv smrzavanja da bi se de-
aktivirala zonska funkcija protiv smrzavanja.

FREEZE PROT T EXT
Vrijednost vanjske temperature; kad je vrijed-
nost niža, ako je VANJSKA TEMP. < FREEZE 
PROT T EXT, aktivira se zonska funkcija pro-
tiv smrzavanja.

Parametar DOLAZAK U ZONU prikazuje se 
na različite načine ovisno o zoni:
MAIN ZONE OUTLET Glavna zona
ZONE 1 OUTLET Zona 1
ZONE 2 OUTLET Zona 2

POR
Da biste omogućili postavljanje vremena za-
grijavanja za predmetnu zonu

•	 Postavljanje vremena nije omogućeno = 0.
Kad je termostat za okolinu pozvan, za-
htjev za toplinom uvijek se izvršava bez 
vremenskog ograničenja.

•	 Postavljanje vremena omogućeno = 1.
Kad je termostat za okolinu pozvan, za-
htjev za toplinom omogućava se prema 
zadanom postavljenom vremenu.

NAPOMENA:
u tom slučaju način rada zone mora biti po-
stavljen na AUTO.

RF
Kad je ACTUATION TYPE = T200 ili 
REQUEST TYPE = RF, zahtjev za toplinom 
generira sonda temperature priključena ra-
dijskom frekvencijom na T300-I (uređaj Hi, 
Comfort T200).
Upotrijebite naredbu RF da biste dovršili spa-
janje između dvaju uređaja:
	- PAIRING (spajanje) za traženje spajanja 

pribora T300-I na radijski uređaj
	- LEAVE (odspajanje) za uklanjanje spaja-

nja pribora T300-I na radijski uređaj.
Dovršite postupke PAIRING / LEAVE na ure-
đaju T200 (pogledajte odgovarajući priručnik 
s uputama).

DELAY START HEATER
Kad je ACTUATION TYPE = T200, parametar 
se upotrebljava za postavljanje odgode u se-
kundama pomoću kojeg T300-I obrađuje za-
htjev za toplinom koji generira T200 da bi se 
omogućilo potpuno otvaranje odgovarajućeg 
zonskog ventila.
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CH HYST ON
S pomoću vrijednosti ovog parametra mo-
guće je postaviti pomak temperature koji se 
oduzima od zadane vrijednosti grijanja kako 
bi se aktivirao zahtjev za grijanje.

CH HYST OFF
S pomoću vrijednosti ovog parametra mo-
guće je postaviti pomak temperature koji se 
zbraja sa zadanom vrijednosti grijanja kako bi 
se deaktivirao zahtjev za grijanje.

COOL HYST ON
S pomoću vrijednosti ovog parametra mo-
guće je postaviti pomak temperature koji se 
zbraja sa zadanom vrijednosti hlađenja kako 
bi se aktivirao zahtjev za hlađenje.

COOL HYST OFF
S pomoću vrijednosti ovog parametra mo-
guće je postaviti pomak temperature koji se 
oduzima od zadane vrijednosti hlađenja kako 
bi se deaktivirao zahtjev za hlađenje.

8.1.1	 DEAKTIVIRANJE ZONE
Da biste deaktivirali pojedinu zonu, odaberite 
je tipkama  i , zatim navedite godišnje 
doba u kojem želite deaktivirati tu zonu

MENU
STATE

SYSTEM
HOT WATER ONLY ili 
HEATING AND HOT 
WATER

i zatim navedite:
MENU

STATE

HEAT OFF

17.5°C

11.0°C19.0°C

14.07.22 12:39
ZONE 1

CURRENT TEMP.

CURRENT SET

ZONE ON

THU

T.EXT.

MENU

MENU

MENU

INFO

STATE

SET

OK

8.2	 SENSOR CALIBRATION
Kad se T300-I upotrebljava kao REGULA-
TOR OKOLINE, može biti korisno izvesti baž-
darenje njezina senzora temperature okoline.

	b 000

Zatim pritisnite
MENU

TECHNICAL

INSTALLATION
SENSOR CALIBRATI-
ON

postavite željeni pomak ispravka temperature 
okoline.
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SYSTEM RESET

	b Postupke konfiguriranja sustava tre-
ba izvesti stručno kvalificirano osoblje 
službe za tehničku podršku.

Ako je potrebno, moguće je ponovno posta-
viti tvorničke vrijednosti vraćanjem sustava u 
izvorno stanje:

	b 000

Zatim pritisnite
MENU

TECHNICAL

INSTALLATION

SYSTEM RESET

NAPOMENA:
Nakon vraćanja u izvorno stanje potrebna je 
konfiguracija sustava, T300-I predložit će niz 
videozapisa-vodiča za ponovnu konfiguraciju
	- TIME & DATE
	- LANGUAGE
	- MANAGE DISPLAY ili DEPEND DISPLAY

8.3	 PARAMETERS

	b 000

MENU
TECHNICAL

PARAMETERS

Raspoloživi su sljedeći parametri:
•	 SP INCR HIGH TEMP

offset (pomak) koji trebate primijeniti na 
dolaznu zadanu točku pri zahtjevu za to-
plinom za zagrijavanje iz sustava visoke 
temperature.

•	 SP INCR LOW TEMP
offset (pomak) koji trebate primijeniti na 
dolaznu zadanu točku pri zahtjevu za to-
plinom za zagrijavanje iz sustava niske 
temperature.

•	 DECR COOLING SP
Omogućava uvođenje prilagodljivog nega-
tivnog pomaka na zadanu točku rashlađi-
vanja zone koji je izračunan prije nego što 
se šalje na dizalicu topline.

8.4	 POSTAVLJANJE TOPLINSKE RE-
GULACIJE ZAGRIJAVANJA

	b 000

Zatim
MENU

TECHNICAL
WEATHER COMPENSATI-
ON

Toplinska regulacija u funkciji HEATING može 
funkcionirati pri fiksnoj točki i ako je priključe-
na vanjska sonda.
Vrijednost temperature koju je otkrila vanjska 
sonda prikazuje se na glavnom zaslonu na 
dnu desno.
Kad je omogućena toplinska regulacija, algo-
ritam za automatski izračun dolazne zadane 
točke ovisi o vrsti zahtjeva za toplinom.
U svakom slučaju, algoritam toplinske regula-
cije neće izravno upotrijebiti izmjerenu vrijed-
nost vanjske temperature, nego izračunanu 
vrijednost vanjske temperature, pri čemu se 
uzima u obzir izolacija zgrade: u dobro izolira-
nim zgradama varijacije vanjske temperature 
manje utječu na temperaturu okoline u odno-
su na lošije izolirane zgrade.
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OUTDOOR REACTIVITY
označava brzinu kojom varijacije izmjerene 
vrijednosti vanjske temperature utječu na 
izračunanu vrijednost vanjske temperature za 
toplinsku regulaciju.
Niske vrijednosti za tu vrijednost ukazuju na 
veće brzine.
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Klimatska krivulja DAN

Klimatska krivulja NOĆ

Putem pribora T300-I moguće je postaviti že-
ljenu klimatsku krivulju i regulirati pripadajuće 
parametre:

MENU
TECHNICAL

WEATHER COMPENSATI-
ON

CLIMATIC CURVES

CLIMATIC CURVES
FIXED SET POINT
Vrijednost dolazne zadane točke zone zagri-
javanja kad toplinska regulacija nije omogu-
ćena.

NIGHT COMP
Parametar za omogućavanje zahtjeva za 
zagrijavanjem nastavlja noćnu kompenzaci-
ju kad je omogućena toplinska regulacija, a 
kontrola temperature okoline nije omogućena 
(to jest kad je REQUEST TYPE = TA).

CURVE SLOPE
Vrijednost nagiba krivulje upotrijebljene u al-
goritmu toplinske regulacije za izračun dola-
zne zadane točke zagrijavanja kad je priklju-
čena vanjska sonda.

AMBIENT INFLUENCE
Utjecaj razlike između „željene temperature 
okoline” i „izmjerene temperature okoline” u 
algoritmu toplinske regulacije kad je priklju-
čena vanjska sonda, a kontrola temperature 
okoline omogućena (to jest kad je REQUEST 
TYPE = T300-I ili T200).

OFFSET
Vrijednost koju treba dodati dolaznoj zadanoj 
točki zagrijavanja koju je izračunao algori-
tam toplinske regulacije kad je kontrola tem-
perature okoline omogućena (to jest kad je 
REQUEST TYPE = T300-I ili T200).

BUILDING TYPE
označava učestalost kojom se ažurira izra-
čunana vrijednost vanjske temperature za 
toplinsku regulaciju.
Za loše izolirane zgrade upotrebljava se niska 
vrijednost za tu vrijednost.
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8.4.1	 ZAHTJEV TERMOSTATA ZA 
OKOLINU

U ovom slučaju dolazna zadana točka ovisi o 
vrijednosti vanjske temperature da bi se do-
bila referentna temperatura u okolini jednaka 
20 °C.
Postoje 2 parametra koji doprinose izračunu 
dolazne zadane točke:
•	 nagib krivulje kompenzacije (KT)
•	 pomak na referentnoj temperaturi okoline.

ODABIR KRIVULJE KOMPENZACIJE
Krivulja kompenzacije zagrijavanja predviđa 
održavanje teorijske temperature od 20  °C 
u okolini za vanjske temperature od +20  °C 
do –20 °C. Odabir krivulje ovisi o minimalnoj 
projektnoj vanjskoj temperaturi (i, dakle, o 
zemljopisnom položaju) i dolaznoj projektnoj 
temperaturi (i, dakle, o vrsti sustava) i servi-
ser je treba pažljivo izračunati prema sljede-
ćoj formuli:

KT = projektna dolazna temperatura 
– Tshift

20 – Min. projektna vanjska tempe-
ratura

Tshift = 30 °C standardni sustavi
25 °C standardni sustavi

Ako je iz izračuna vidljiva prijelazna vrijednost 
između dviju krivulja, savjetuje se odabir kri-
vulje kompenzacije koja je najbliža dobivenoj 
vrijednosti.
Primjer: ako je vrijednost dobivena iz izraču-
na 1.3, nalazi se između krivulje 1 i krivulje 
1.5. U tom slučaju odaberite najbližu krivulju, 
to jest 1.5.
Vrijednosti KT-a mogu se postaviti kako sli-
jedi:
•	 standardni sustav: 1,0÷3,0
•	 podni sustav 0,2÷0,8.

POMAK NA REFERENTNOJ TEMPERATU-
RI OKOLINE
Korisnik može doduše neizravno intervenira-
ti na vrijednost zadane točke HEATING, pri 
čemu u tom slučaju na referentnu vrijednost 
temperature uvodi pomak koji može varirati 
unutar raspona -5 ÷ +5 (pomak 0 = 20 °C).

NIGHT COMP
MENU

TECHNICAL

WEATHER COMPENSATION

CLIMATIC CURVES

MAIN

Ako je na ulazu TERMOSTATA ZA OKOLI-
NU priključen programator vremena, iz gore 
navedena slijeda može se omogućiti funkcija 
NIGHT COMP.

U tom slučaju, kad je KONTAKT ZATVOREN, 
zahtjev za toplinom provodi dolazna sonda 
na temelju vanjske temperature da bi se do-
bila nominalna temperatura u okolini na razini 
DAN (20 °C).

OTVARANJE KONTAKTA ne određuje HEAT 
OFF, nego smanjenje (paralelni pomak) kli-
matske krivulje na razinu NOĆ (16 °C).
I u tom slučaju korisnik može neizravno in-
tervenirati na vrijednost zadane točke HEA-
TING, pri čemu opet na referentnu vrijednost 
temperature DAN (20  °C) ili NOĆ (16  °C), 
uvodi pomak koji može varirati unutar raspo-
na [-5 ÷ +5].
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8.4.2	 ZAHTJEV KOJI ŠALJU T300-I 
MASTER ILI T300-I SLAVE ILI 
SONDA ZA OKOLINU RF ILI S 
KABELOM

U ovom slučaju dolazna zadana točka ovisi o 
vrijednosti vanjske temperature i temperature 
okoline.
Postoje 3 parametra koji doprinose izračunu 
dolazne zadane točke:
•	 CURVE SLOPE;
•	 AMBIENT INFLUENCE;
•	 OFFSET;
prema onom što je opisano sljedećom formu-
lom

SP Ulaz  ={{[(SPAmb-TAmb)•InflAmb] +TAmb} -TExt} •Krivulja + 

Pomak

SPCH:
Text:
SPAmb:

SPAmb:
Pomak:
Utjecaj okoline:

20°C
20°C
0

zadana točka isporuke
vanjska temperatura
zadana točka okoline

Krivulje toplinske regulacije sonde za okolinu
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Legenda Opis
SPMandata Dolazna zadana točka
SPAmb Zadana točka okoline
TAmb Temperatura okoline
InflAmb Utjecaj okoline (KORR)
Text Vanjska temperatura
Krivulja Klimatska krivulja
Pomak Pomak

	b Ti parametri vidljivi su u tehničkom iz-
borniku – toplinska regulacija – klimat-
ske krivulje i zagrijavanje samo ako je 
priključena vanjska sonda.

CURVE SLOPE
T300-I izračunava dolaznu temperaturu ovi-
sno o klimatskoj krivulji postavljenoj u para-
metru „CURVE CHOICE”.
Kad se poveća postavljena vrijednost, pove-
ćava se nagib klimatske krivulje, a time se 
povećava i dolazna temperatura.
Funkcija kao ulazni parametar (os apscisa) 
ima vanjsku temperaturu.

AMBIENT INFLUENCE (KORR)
Klimatska kompenzacija s utjecajem na okoli-
nu služi za ispravak vrijednosti koja je izraču-
nana klimatskom kompenzacijom uzimajući 
u obzir razliku temperature između zadane 
točke za okolinu i sonde za okolinu.
Povećavanjem parametra prema maksimal-
noj vrijednosti povećava se utjecaj otklona 
zadane točke na kontrolu.

OFFSET
Vrijednost koju treba dodati zadanoj dolaznoj 
točki zagrijavanja koju je izračunao algoritam 
toplinske regulacije.

8.5	 POSTAVLJANJE DOLAZNE TEM-
PERATURE ZONA U RASHLA-
ĐIVANJU (AKO JE AKTIVIRANA 
DIZALICA TOPLINE U RASHLAĐI-
VANJU)

Toplinska regulacija u funkciji COOLING 
može funkcionirati pri fiksnoj točki i ako je pri-
ključena vanjska sonda.
Aktiviranje/deaktiviranje krivulja toplinske re-
gulacije u rashlađivanju

	b 000

i zatim
MENU

TECHNICAL
WEATHER COMPENSATI-
ON

ENABLE COOLING 
CURVES / DISABLE 
COOLING CURVES

Ako su krivulje toplinske regulacije u rashla-
đivanju deaktivirane, sustav radi pri fiksnoj 
točki.
Ako su krivulje toplinske regulacije u rashla-
đivanju aktivirane, dolazna zadana točka u 
rashlađivanju izračunava se automatski pre-
ma algoritmu koji uzima u obzir postavljenu 
klimatsku krivulju i izmjerenu vanjsku tempe-
raturu. Treba imati na umu da i za rashlađiva-
nje, kao i za zagrijavanje, algoritam toplinske 
regulacije neće izravno upotrijebiti izmjerenu 
vrijednost vanjske temperature, nego izra-
čunanu vrijednost vanjske temperature, pri 
čemu se uzima u obzir izolacija zgrade.

NAPOMENA:
Izračunana vrijednost vanjske temperature 
koju upotrebljava algoritam toplinske regula-
cije može se prikazati u izborniku INFO pod 
stavkom FILTERED OUTDOOR TEMP.
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POMAK IZRAČUNANE DOLAZNE TEMPE-
RATURE
Korisnik može doduše neizravno intervenirati 
na izračunanu vrijednost zadane točke COO-
LING, pri čemu zapravo izmjenjuje nagib kri-
vulje (grafički prikaz ispravak klimatske krivu-
lje 1-2) uvođenjem pomaka koji može varirati 
unutar raspona -5 ÷ +5, koji se dodaje maksi-
malnoj vrijednosti zadane točke rashlađivanja 
predviđenoj krivuljom.
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8.6	 WATER TANK HP

	b 000

MENU
TECHNICAL

BOLLITORE PDC

WATER TANK SETPOINT
Parametar omogućuje postavljanje vrijed-
nosti temperature tople vode uskladištene u 
spremniku tople vode; postizanje te tempera-
ture šalje se toplini koju pruža dizalica topline.

TANK FROST PROTECT
Ako je SONDA SPREMNIKA TOPLE VODE 
<  TANK FROST PROTECT, dizalici topline 
šalje se zahtjev za toplom vodom za kućan-
stva dok temperatura vode za kućanstva 
uskladištene u spremniku tople vode ne 
bude > TANK FROST PROTECT + TANK FR 
PROT OFFSET.
Na priboru T300-I prikazuje se klizna poruka 
„TANK FROST PROTECTION IN PROGRE-
SS”.

TANK FR PROT OFFSET
Delta koja se može postaviti u odnosu na vri-
jednost TANK FROST PROTECT radi izlaska 
iz funkcije.

DHW BOOST
Ovaj parametar omogućuje aktiviranje funkci-
je DHW BOOST.
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8.7	 HEAT PUMP
MENU

HEAT PUMP

ENABLE COOLING / DISABLE COOLING
Ovaj parametar omogućuje aktiviranje/deak-
tiviranje funkcioniranja tijekom rashlađivanja 
dizalice topline.

ENABLE NIGHT REDUCT
Ovaj parametar služi za smanjenje buke di-
zalice topline ograničavanjem maksimalne 
učestalosti rada kompresora u rasporedu 
koji je unaprijed utvrđen parametrima NIGHT 
MODE START TIME i NIGHT MODE STOP 
TIME.

REDUCED FREQUENCY (AKO ENABLE 
NIGHT REDUCT)
Parametar postaje raspoloživ nakon aktivira-
nja noćnog smanjenja i omogućuje postavlja-
nje dviju razina smanjenja.

NIGHT MODE START TIME (AKO ENABLE 
NIGHT REDUCT)
Ovaj parametar služi za postavljanje vremena 
početka rasporeda ograničavanja učestalosti 
kompresora dizalice topline kad je omoguće-
na funkcija noćnog smanjenja.

NIGHT MODE STOP TIME (AKO ENABLE 
NIGHT REDUCT)
Ovaj parametar služi za postavljanje vreme-
na kraja rasporeda ograničavanja učestalosti 
kompresora dizalice topline kad je omoguće-
na funkcija noćnog smanjenja.

WARNING VALIDATION
Ovaj parametar služi za postavljanje vremena 
validacije stanja alarma dizalice topline prije 
nego što ga signalizira T300-I.

ZONE PUMP DELAY
Ovaj parametar omogućuje postavljanje, na-
kon zahtjeva za toplinom, odgode uključenja 
protočnika BE16.

8.8	 ANTILEGIONELLA

	b 000

MENU
TECHNICAL

ANTILEGIONELLA

Sustav ima automatsku funkciju ANTILEGIO-
NELLA koja se aktivira na način da uništava 
eventualno nakupljanje bakterija u spremniku 
tople vode za kućanstva.
Više informacija potražite u priručniku dizalice 
topline.

Parametri ANTILEGIONELLA.
•	 FUNCTION NOT ACTIVE, funkcija se ne 

izvršava.
•	 ANTILEGIO TEMP je temperatura za spre-

čavanje legioneloze, zadana vrijednost 
iznosi 70 °C.

NAPOMENA:
Savjetuje se postaviti 60 °C ako nema elek-
tričnog otpornika.

•	 MAKSIMALNO VRIJEME označava cjelo-
kupno trajanje radnje ANTILEGIONELLA.
Postavite na vrijednost veću od HIGH T 
TIME.

•	 VRIJEME VISOKE TEMPERATURE ozna-
čava maksimalno vrijeme tijekom kojeg se 
ANTILEGIO TEMP održava.

Tablica B

ANTILEGIO TEMP trajanje 
ciklusa

ANTILEGIO TEMP < 58°C 180min
58°C < ANTILEGIO TEMP < 62°C 60min
62°C < ANTILEGIO TEMP < 66°C 30min
66°C < ANTILEGIO TEMP < 70°C 15min

•	 DHW PUMP RETURN omogućuje aktivi-
ranje ili deaktiviranje rada recirkulacijske 
crpke za vodu u kućanstvu tijekom funkcije 
ANTILEGIONELLA.
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T5

Time

HIGH T TIME

ANTILEGIO TEMP

WATER TANK 
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MAX TIME

8.9	 FUNKCIJA DHW BOOST.

	b 000

MENU
TECHNICAL

BOLLITORE PDC

DHW BOOST

Kad funkciju DHW BOOST aktiviraju IN-
STALLER ili KORISNIK, daje naredbu susta-
vu da zagrije vodu u spremniku tople vode za 
kućanstva i učini je raspoloživom za upotrebu 
u što kraćem roku.
Temperatura zadane točke spremnika tople 
vode bit će automatski postavljena na 60 °C, 
a postavljanjem parametra BOOST ACTIVE 
TIME bit će moguće fiksno utvrditi maksimal-
no trajanje aktivacije funkcije DHW BOOST; 
kad ona završi, vrijednost zadane točke vraća 
se na vrijednost postavljenu u parametru WA-
TER TANK SETPOINT.
Kad je funkcija DHW BOOST aktivirana, na 
zaslonu se prikazuje slovo B, a kad je funkcija 
u tijeku, i slovo B i ikona spremnika tople vode 
bljeskaju.

	b Funkcija nije aktivna kad je stanje OFF.

MENU Zadana tvornički posta-
vljena vrijednost Minimalna vrijednost Maksimalna vrijednost Napomene

SET

HEATING 65 °C (AT)
45 °C (BT) MIN CH SET MAX CH SET

COOLING
0°C -5°C +5°C

KORISNIK
ako je parametar KORISNIK aktivan i 

REQUEST TYPE = TA
18°C 5°C 25°C kad se radi s fiksnom točkom

0 -5 +5 ako je parametar KRIVULJE RASHL 
aktivan i REQUEST TYPE = TA

WATER TANK SETPOINT 50°C 20°C 60°C KORISNIK

BOOST ACTIVE TIME 15min 1min 30min ako je aktivno DHW BOOST
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8.10	 POVIJEST ALARMA

	b 000

MENU
TECHNICAL

ERROR HISTORY

Funkcija ERROR HISTORY se aktivira auto-
matski tek kad se sustav napaja najmanje 2 
uzastopna sata; tijekom tog razdoblja eventu-
alni alarmi koji bi mogli nastati ne bilježe se u 
„povijesti alarma”.
Alarmi se mogu prikazati kronološkim redom, 
od najnovijeg do najstarijeg, do maksimalnog 
broja od 50 alarma.
Za svaki alarm prikazuju se sekvencijski broj, 
šifra kvara i datum i sat kad se alarm pojavio.

NAPOMENA:
Kad se jednom omogući, funkcija ERROR 
HISTORY više se ne može onemogućiti; osim 
toga, nije predviđen nijedan postupak za vra-
ćanje povijesti alarma na nulu.
Ako se alarm pokrene nekoliko puta zare-
dom, bilježi se samo jednom.

8.11	 SYSTEM INFO
U izborniku SYSTEM INFO opisane su infor-
macije koje se odnose na hidrauličnu konfi-
guraciju, vrstu i reviziju firmvera kartica koje 
čine sustav.

9.	 INFO
Tipka INFO na zaslonu pribora T300-I omo-
gućuje prikaz popisa informacija koje se od-
nose na funkcioniranje sustava.
S glavnog zaslona pritisnite  i pristupite 
MENU

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

DHW TEMPERATURE

HEATING OUTLET T.

PLANT TEMPERATURES

THU

T.EXT.

MENU

i zatim pristupite
MENU

INFO

može se prikazati popis informacija koje se 
odnose na funkcioniranje sustava.

	b Moguće je da neke informacije ne budu 
raspoložive ovisno o konfiguraciji su-
stava.

	- HW TANK HIGH
	- FILTERED OUTDOOR TEMP
	- MAIN ZONE OUTLET
	- SET MAIN ZONE
	- HP OUTLET
	- HP RETURN
	- HP OUTDOOR TEMP
	- LOW PRESS TUBE REFR
	- HIGH PRESS TUBE REFR
	- CONDENSER REFR
	- EXCHANGER REFR
	- HP OPERATIVE MODE
	- HP FREQUENCY
	- HP COMPRESSOR TIME
	- HP CAPACITY
	- ACTUAL HP CAPACITY
	- ENERGY CONSUMPTION
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10.	 KVAROVI
Kad nastane kvar, na zaslonu pribora T300-I 
prikazuje se okvir u kojem je simbol .

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

DHW TEMPERATURE

HEATING OUTLET T.

PLANT TEMPERATURES

THU

T.EXT.

MENU

Ako pritisnete tipku  i držite je pritisnutom 
dok se ne prikaže simbol , u tom načinu 
rada pristupate videozapisu opisa kvara.

NAPOMENA:
•	 Popis kvarova dizalice topline naveden je 

u priručniku za njezinu ugradnju.
•	 Na priboru T300-I prikazuju se samo slov-

no-brojčane šifre koje se odnose na alarm 
i njihov opis naveden je u referentnom 
priručniku za ugradnju dizalice topline i/ili 
izravno na sučelju Servis (pristup mu ima 
samo kvalificirano osoblje).

Popis kvarova zona

ŠIFRA POGREŠ-
KE OPIS VRSTE ALARMA

E077
WATER THERMOSTAT 
MAIN ZONE ili ZONE 1 
/ ZONE 2

E081 AMBIENT PROBE ANO-
MALY ZONE 1

E082 AMBIENT PROBE ANO-
MALY MAIN

E082 AMBIENT PROBE ANO-
MALY ZONE 2

E084 SUPPLY ZONE 1
E086 SUPPLY MAIN ZONE

E086 SUPPLY ZONE 2

--
C O M M U N I C AT I O N 
LOST MAIN / ZONE 1 / 
ZONE 2

- ZONES CONFIGURATI-
ON NOT COMPLETED

Popis kvarova dizalice topline

ŠIFRA POGREŠ-
KE OPIS VRSTE ALARMA

.................. VIDI KONKRETNE 
ALARME NA HP

-- C O M M U N I C AT I O N 
LOST HEAT PUMP

Određeni kvarovi samostalno se resetiraju 
(više informacija potražite u priručniku diza-
lice topline).
Moguće je ponovno uspostaviti rad isključi-
vanjem i ponovnim uključivanjem električnog 
napajanja dizalice topline.
U slučaju trajne pogreške zatražite intervenci-
ju ovlaštene službe za tehničku podršku.
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11.	 ISKLJUČIVANJE
U slučaju privremene odsutnosti, npr. tijekom 
vikenda, kraćih putovanja i sl., postavite sta-
nje sustava na HEAT OFF odabirom

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

PLANT TEMPERATURES

OK

HEATING OUTLET T.

DHW TEMPERATURE

T.EXT.

THU

 

MENU

MENU

INFO

STATE

SET

OK

INSTALLER

STATE

SYSTEM

OFF

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

MAIN

CURRENT TEMP.

CURRENT SET

BOILER IN OFF MODE

THU

T.EXT.

MENU

Simbol  prikazuje se na zaslonu.
Ako je strujno napajanje aktivno, sustav štite 
sustavi:
•	 zonska funkcija protiv smrzavanja (valjana 

samo u sljedećem slučaju: ACTUATION 
TYPE – BE16): funkcija se pokreće ako 
temperatura koju je otkrila dolazna sonda 
padne na razinu nižu od 6 °C. U toj fazi ge-
nerira se zahtjev za toplinom dok se tem-
peratura dolazne vode povećava za vrijed-
nost koja je jednaka vrijednosti parametra 
POMAK PROTIV SMRZAVANJA ZONE.

•	 spremnik tople vode za kućanstva protiv 
smrzavanja: funkcija se pokreće ako tem-
peratura koju je otkrila sonda spremnika 
tople vode padne na razinu nižu od 6 °C. 
U toj fazi generira se zahtjev za toplinom 
od HEAT PUMP, koji ostaje na snazi dok 
temperatura vode ne dosegne vrijednost 
od 12 °C.

•	 funkcija protiv smrzavanja dizalice topline: 
funkcija se pokreće ako temperatura koju 
otkriju vanjska ili dolazna sonda bude niža 
od intervencijskog praga. Postoje dva in-
tervencijska praga za tu funkciju; prvi je 
prag za koji je predviđena samo aktivacija 
protočnika, a drugi prag aktivira i kompre-
sor. Zahtjev za zagrijavanjem imao bi pred-
nost i poništio eventualnu funkciju protiv 
smrzavanja u tijeku; funkciju protiv smrza-
vanja signalizira T300-I kliznom porukom 
na dnu stranice.

Isključenost na dulje vrijeme
Ako sustav nećete upotrebljavati dulje vrije-
me, trebate izvesti sljedeće radnje:
•	 Postavite stanje sustava na HEAT OFF 

odabirom iz glavnog izbornika STATE, 
SYSTEM, OFF.

•	 Postavite glavni prekidač sustava u polo-
žaj „HEAT OFF”.

•	 Zatvorite slavine vode toplinskog sustava i 
tople vode za kućanstva.

U tom su slučaju sustavi protiv smrzavanja i 
sustavi deblokade deaktivirani.
Ispraznite sustav zagrijavanja i tople vode za 
kućanstva ako postoji opasnost od leda.
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12.	 T300-I KAO REGULATOR 
OKOLINE

REGULATOR OKOLINE = SUČELJE STRO-
JA + regulacija temperature okoline i po-
stavljanje vremena
Osim prethodno opisanih funkcija sučelja 
stroja, T300-I obavlja funkcije regulacije tem-
perature okoline i postavljanja vremena.

Kad se T300-I upotrebljava kao REGULA-
TOR OKOLINE, osim prethodno opisana 
glavnog zaslona SUČELJA STROJA, aktivira 
se i videozaslon REGULATORA OKOLINE 
kontrolirane zone.
Da biste postavili T300-I kao regulator okoline

	b 000

i postavite parametar ACTUATION TYPE 
kako je navedeno u odlomku "8.1 ZONES 
MANAGER" pag. 15 i odaberite REQUEST 
TYPE= T300-I MASTER.

Ovisno o postavljenom stanju rada, T300-I 
generira zahtjev za zagrijavanjem ako je ot-
krivena temperatura okoline niža od željene 
temperature okoline (HEATING AND HOT 
WATER) ili zahtjev za rashlađivanjem ako 
je omogućen i ako je otkrivena temperatura 
okoline viša od željene temperature okoline 
(HOT WATER ONLY).

Način upotrebe naveden je u odlomku "14.13 
Način upotrebe pribora T300-I kao regulatora 
okoline" pag. 37.



31

13.	 PRISTUP KORISNIČKOJ RAZINI
Razina KORISNIK uvijek je raspoloživa radi omogućavanja brze upotrebe funkcija

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

DHW TEMPERATURE

HEATING OUTLET T.

PLANT TEMPERATURES

THU

T.EXT.

MENU

 

Upotrebljavajte tipke da biste se kretali po izbor-
niku

Potvrdi

CANCEL odabir / povratak na prethodni zaslon / 
povratak na glavni zaslon (pritisak > 2 s)

Da biste se kretali u podizbornicima, izmijeni-
te vrijednosti i za promjenu stranica PLANT – 
ZONA / E – SYSTEM

14.	 PUŠTANJE U RAD
	b Ugradnju uređaja i bilo koju drugu in-

tervenciju podrške/pomoći i održava-
nja mora izvesti kvalificirano osoblje u 
skladu s propisima na snazi.

Prije postavljanja provjerite jesu li svi elemen-
ti sustava priključeni na struju i je li napajanje 
uključeno.

Možete dobiti zahtjev za konfiguraciju

USA LE FRECCE PER MODIFICA

Lorem ipsum dolor sit OK

ITALIANO

ENGLISH

������

FRANCAIS

LANGUAGE

USA LE FRECCE PER MODIFICA

OK

12 39:

.14 07 . 2023

TIME & DATE

13.1	 PLANT

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

THU
MENU

Ova stavka označava na koju se zonu od-
nosi datum prikazan na početnom zaslonu i 
na koju se zonu odnose postavke kojima se 
može pristupiti putem drugih funkcija.
Prisutnost jedne zone ili dviju zona, osim 
PLANT, ovisi o konfiguraciji ugradnje. Zato 
u vašoj konfiguraciji možda ne bude jedne 
navedene zone, ili više njih, ili mogu biti na-
vedene pod drugim imenom.

Da biste promijenili zonu, upotrijebite tipke 
 i , moći ćete odabrati druge zone 

prema sljedećem nizu:
	- PLANT
	- MAIN ZONE (ako se upravlja s pribora 

T300-I ili sa sonde za okolinu)
	- ZONE 1 – ZONA… (ako je/su konfigurira-

na/e)
Informacije sadržane u izborniku INFO ne 
ovise o aktivnoj zoni.
Ako odaberete MAIN ili ZONE 1/ZONA…, nije 
moguće postaviti nijedan parametar koji se 
odnosi na toplu vodu za kućanstva.
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NAPOMENA:
Zadani je jezik engleski, željeni jezik može-
te odabrati ako kliknete na strelice i potvrdite 
odabir tipkom .

S glavnog zaslona, tipkom pristupite 
MENU:

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

PLANT TEMPERATURES

OK

HEATING OUTLET T.

DHW TEMPERATURE

T.EXT.

THU

 

MENU

MENU

INFO

STATE

SET

OK

INSTALLER

i zatim
MENU

SETTINGS

14.1	 TIME & DATE
Omogućava postavljanje željenih sati, minu-
ta, dana, mjeseca

NAPOMENA:
Uređaj automatski upravlja promjenom sa 
zimskog na ljetno računanje vremena i obr-
nuto

14.2	 DAYLIGHT SAVINGS TIME
Odaberite FUNCTION ACTIVE da biste omo-
gućili automatsko upravljanje promjenom sa 
zimskog na ljetno računanje vremena i obr-
nuto.

14.3	 LANGUAGE
Da biste odabrali željeni jezik. Engleski je 
unaprijed definiran jezik.

14.4	 BACKLIGHT
Ako se na zaslonu ne pritisne nijedna tipka 
određeno vrijeme, on prelazi u način čuvara 
zaslona. Vrijeme gašenja zaslona može se 
postaviti u parametru BACKLIGHT.

14.5	 WIFI
Vidi odlomak "5.5 Povezivost pribora T300-I" 
pag. 11.

14.6	 TIME SCHEDULE
Vidi odgovarajući odlomak "14.10 Postavlja-
nje vremena" pag. 36.

MENU Zadana tvornički posta-
vljena vrijednost Minimalna vrijednost Maksimalna vrijednost Napomene

SETTINGS

TIME & DATE

DAYLIGHT SAVINGS TIME FUNCTION ACTIVE FUNCTION NOT 
ACTIVE FUNCTION ACTIVE

LANGUAGE ENGLISH / ITALIANO /.....

BACKLIGHT 5 min 1 min 15 min

WIFI

WIFI SERIAL

WIFI INFO

WIFI NOME

WIFI AP MODE

TIME SCHEDULE

MAIN samo ako je POR = 1

ZONE 1 samo ako je POR = 1 i dodana zona

DHW HP
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14.7	 POSTAVLJANJE NAČINA RADA
S videozaslona PLANT pritisnite  i pristu-
pite MENU

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

PLANT TEMPERATURES

OK

HEATING OUTLET T.

DHW TEMPERATURE

T.EXT.

THU

 

MENU

MENU

INFO

STATE

SET

OK

INSTALLER

Odaberite
MENU

STATE

Postavite parametre SYSTEM, DHW, MAIN 
ZONE / HEAT PUMP u skladu s načinom 
uporabe.

STATEOK

SYSTEM

DHW

MAIN ZONE

NAPOMENA:
MAIN ZONE se vidi u ovom izborniku samo 
ako se zonom upravlja s termostata za oko-
linu.

SYSTEM
Odabir načina rada

OFF HEAT OFF

HOT WA-
TER ONLY

Proizvodnja tople vode za ku-
ćanstva i rashlađivanje ako je 
omogućeno.
Zagrijavanje nije aktivno.

HEATING 
AND HOT 
WATER

Proizvodnja tople vode za ku-
ćanstva i zagrijavanje

DHW
Ako odaberete toplu vodu za kućanstva, pri-
stupate izborniku za izmjenu parametra DHW 
BOOST. Pojedinosti o funkciji BOOST nave-
dene su u "8.9 Funkcija DHW BOOST." pag. 
26.

MAIN ZONE
Ako odaberete ovu funkciju, moguće je po-
staviti stanje glavne zone odabirom jedne od 
sljedećih mogućnosti:

A) Ako postavljanje vremena nije omogućeno

ZONE ON Zahtjevi zone zadovoljit će 
se.

HEAT OFF Zahtjevi zone neće se za-
dovoljiti.

B) Ako je postavljanje vremena omogućeno, 
u izborniku se pojavljuje

AUTO
Zahtjevi zone zadovoljit će 
se ako se slijedi TIME SC-
HEDULE.

MANUAL Zahtjevi zone zadovoljit će 
se.

HEAT OFF Zahtjevi zone neće se za-
dovoljiti.
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14.8	 INFO
Vidi odlomak "9. INFO" pag. 27 .

14.9	 POSTAVLJANJE ZADANE TOČKE
S videozaslona PLANT pritisnite  i pristu-
pite MENU

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

MAIN

PLANT TEMPERATURES

OK

HEATING OUTLET T.

DHW TEMPERATURE

T.EXT.

THU

 

MENU

MENU

INFO

STATE

SET

OK

INSTALLER

Odaberite
MENU

SET

da biste izmijenili zadane točke parametara 
HEATING, COOLING (ako je aktiviran) i WA-
TER TANK SETPOINT – BOOST ACTIVE 
TIME (ako je serviser aktivirao pojačanje to-
ple vode za kućanstva).

SETOK

HEATING

COOLING

WATER TANK SETPOINT

HEATING
HEATING

65.0

OK

USE THE ARROWS TO MODIFY  

HEATINGOK

CONFIRM OR DELETE SELECTION

CONFIRM

CANCEL

THE PARAMETER
WILL BE CHANGED

Ako je ugrađena vanjska sonda, vrijednost 
dolazne temperature odabire se automatski 
sa sustava na temelju krivulje toplinske regu-
lacije postavljene u odgovarajućem parame-
tru, u kojem se može brzo prilagoditi tempe-
ratura okoline ovisno o varijacijama vanjske 
temperature. Ako želite izmijeniti vrijednost 
temperature, to jest povećati je ili smanjiti u 
odnosu na ono što je automatski izračunala 
elektronička kartica, moguće je izmijeniti za-
danu točku HEATING odabirom vrijednosti 
unutar raspona željene razine udobnosti (-5 
÷ +5).

Zadana tvornički posta-
vljena vrijednost Minimalna vrijednost Maksimalna vrijednost Razina pristupa

STATE

SYSTEM OFF OFF / HOT WATER ONLY / HEATING AND 
HOT WATER KORISNIK

DHW

DHW BOOST 0 0 1 KORISNIK

MAIN ZONE
MANUAL AUTO / MANUAL / HEAT OFF (ako parametar 

POR= 1 – postavljanje obavlja serviser)
KORISNIK

ZONE ON
ZONE ON / HEAT OFF

(ako parametar POR= 0 postavljanje obavlja 
serviser)

HEAT PUMP KORISNIK

ENABLE NIGHT REDUCT / 
DISABLE NIGHT REDUCT DEACTIVATE FUNCTION FUNCTION ACTIVE DEACTIVATE 

FUNCTION KORISNIK

NIGHT MODE START TIME 20:00 00:00 23:30 KORISNIK
samo ako je aktivno noćno smanjenje

NIGHT MODE STOP TIME 09:00 00:00 23:30 KORISNIK
samo ako je aktivno noćno smanjenje
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COOLING
COOLING

18.0

OK

USE THE ARROWS TO MODIFY  

COOLINGOK

CONFIRM OR DELETE SELECTION

CONFIRM

CANCEL

THE PARAMETER
WILL BE CHANGED

Ako je aktivirana toplinska regulacija u ras-
hlađivanju, vrijednost dolazne temperature 
odabire se automatski sa sustava na temelju 
postavljene krivulje, u kojoj se može brzo pri-
lagoditi temperatura okoline ovisno o varijaci-
jama vanjske temperature.
Ako želite izmijeniti vrijednost temperature, to 
jest povećati je ili smanjiti u odnosu na ono 
što je automatski izračunala elektronička kar-
tica, moguće je izmijeniti zadanu točku CO-
OLING odabirom vrijednosti unutar raspona 
željene razine udobnosti (-5 ÷ +5).

WATER TANK SETPOINT
WATER TANK SETPOINT

58.0

OK

USE THE ARROWS TO MODIFY  

WATER TANK SETPOINTOK

CONFIRM OR DELETE SELECTION

CONFIRM

CANCEL

THE PARAMETER
WILL BE CHANGED

BOOST ACTIVE TIME
Postavljanjem parametra BOOST ACTIVE 
TIME bit će moguće fiksno utvrditi maksimal-
no trajanje aktivacije funkcije DHW BOOST.

Zadana tvornički posta-
vljena vrijednost Minimalna vrijednost Maksimalna vrijednost Napomene

SET

HEATING 65 °C (AT)
45 °C (BT) MIN CH SET* MAX CH SET*

COOLING
0°C -5°C +5°C

KORISNIK
ako je parametar KORISNIK aktivan i 

REQUEST TYPE = TA
18°C 5°C 25°C kad se radi s fiksnom točkom

0 -5 +5 ako je parametar KRIVULJE RASHL 
aktivan i REQUEST TYPE = TA

WATER TANK SETPOINT 50°C 20°C 60°C KORISNIK

BOOST ACTIVE TIME 15min 1min 30min ako je aktivno DHW BOOST
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14.10	 POSTAVLJANJE VREMENA
Ako pristupite

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

PLANT TEMPERATURES

OK

HEATING OUTLET T.

DHW TEMPERATURE

T.EXT.

THU

 

MENU

MENU

INFO

STATE

SET

OK

INSTALLER

MENU
TIME SCHEDULE

možete u skladu s konfiguracijom sustava iz-
mijeniti postavljene rasporede:
	- MAIN (zagrijavanje)
	- ZONE 1 / ZONA… (zagrijavanje – ako je/

su zona/e konfigurirana/e)
	- DHW HP (topla voda za kućanstva dizalice 

topline)
Moguće je postaviti raspored za funkcije za-
grijavanja, rashlađivanja i za punjenje spre-
mnika tople vode za kućanstva na temelju 
dijagrama sustava.

	b Raspored zagrijavanja raspoloživ je 
ako je serviser postavio parametar 
POR = 1.

Za svaki dan u tjednu moguće je postaviti do 
4 vremenske točke koje sve imaju raspored 
početka i raspored kraja.

07:30 08:30

10:30 14:30

18:30 21:30

MAINOK

USE THE ARROWS TO MODIFY

MONDAY

ENDSTART

Za dizalicu topline raspoloživa su dva raspo-
reda: jedan za zimu i jedan za ljeto. Odaberite 
željeno godišnje doba (HOT WATER ONLY ili 
HEATING AND HOT WATER) u MENU/STA-
TE/SYSTEM te postavite parametar DHW HP 
za svako godišnje doba.

Putem glavnih tipkala

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

1 3

2 4

PLANT

DHW TEMPERATURE

HEATING OUTLET T.

PLANT TEMPERATURES

THU

T.EXT.

MENU

CONFIRM

DELETE
Povratak na prethodni zaslon (pritisak 
> 2 s)

Kretanje prema gore

Kretanje prema dolje

Uđite u izbornik TIME SCHEDULE i konfigu-
rirajte raspored. Moguće su sljedeće moguć-
nosti

ADD Dodavanje novog rasporeda 
odabranu danu.

MODIFY Izmjena već postojećeg ras-
poreda u odabranu danu.

DELETE Uklanjanje već postojećeg 
rasporeda u odabranu danu.

COPY
Da biste reproducirali TIME 
SCHEDULE odabrana dana 
na druge dane.

07:30 08:30

10:30 14:30

18:30 21:30

MAINOK

USE THE ARROWS TO MODIFY

MONDAYENDSTART

COPY

MODIFY

DELETE

ADD
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Primjer
Glavna zona namještena je u postavljanju 
vremena, a zagrijavanje je u funkciji – aktivna 
je vremenska točka

17.5°C

11.0°C19.0°C

14.07.22 12:39
ZONE 1

CURRENT TEMP.

CURRENT SET

ZONE ON

THU

T.EXT.

MENU

14.11	 KVAROVI
Kad nastane kvar, na zaslonu pribora T300-I 
prikazuje se okvir u kojem je simbol .

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

DHW TEMPERATURE

HEATING OUTLET T.

PLANT TEMPERATURES

THU

T.EXT.

MENU

Ako pritisnete tipku , pristupate videoza-
pisu opisa kvara.

14.07.22 12:39

!

ANOMALY

HEAT PUMP
E3

THU
MENU

Određeni kvarovi samostalno se resetiraju 
(više informacija potražite u priručniku diza-
lice topline).
Moguće je ponovno uspostaviti rad isključi-
vanjem i ponovnim uključivanjem električnog 
napajanja dizalice topline.
U slučaju trajne pogreške zatražite intervenci-
ju ovlaštene službe za tehničku podršku.

14.12	 ISKLJUČIVANJE
U slučaju privremene odsutnosti, npr. tijekom 
vikenda, kraćih putovanja i sl., postavite sta-
nje sustava na HEAT OFF odabirom iz glav-
nog izbornika STATE, SYSTEM i odaberite 
OFF.
Ako je strujno napajanje aktivno, sustav štite 
sustavi protiv smrzavanja.
U slučaju dulje odsutnosti savjetujemo sljede-
će postupke:
•	 Postavite stanje sustava na HEAT OFF 

odabirom iz glavnog izbornika STATE, 
SYSTEM, OFF.

•	 Postavite glavni prekidač sustava u polo-
žaj „HEAT OFF”.

•	 Zatvorite slavine vode toplinskog sustava i 
tople vode za kućanstva.

U tom su slučaju sustavi protiv smrzava-
nja i sustavi deblokade deaktivirani.
Zatražite intervenciju stručno kvalificiranog 
osoblja radi pražnjenja sustava za zagrija-
vanje i tople vode za kućanstva ako postoji 
opasnost od leda.

14.13	 NAČIN UPOTREBE PRIBORA 
T300-I KAO REGULATORA OKO-
LINE

REGULATOR OKOLINE = SUČELJE STRO-
JA + regulacija temperature okoline i po-
stavljanje vremena
Osim prethodno opisanih funkcija sučelja 
stroja, T300-I obavlja funkcije regulacije tem-
perature okoline i postavljanja vremena.

Ovisno o stanju rada koje postavi serviser, 
T300-I generira zahtjev za HEATING ako je 
otkrivena temperatura okoline niža od želje-
ne temperature okoline (HEATING AND HOT 
WATER) ili zahtjev za COOLING ako je omo-
gućen i ako je otkrivena temperatura okoline 
viša od željene temperature okoline (HOT 
WATER ONLY).
Na glavnom zaslonu u načinu REGULATOR 
OKOLINE navedene su informacije koje se 
odnose na zonu.
Prelazak s jednog zaslona na drugi moguć je 
pritiskom tipki  i .
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S MAIN zaslona, tipkom pristupite MENU, 
odakle možete postaviti parametre:
MENU
STATE
INFO
ROOM SETPOINT

MENUOK

IMPOSTA PASSWORD42
55°C

°C
14.07.22 12:39

°C11.0

PLANT

PLANT TEMPERATURES

OK

HEATING OUTLET T.

DHW TEMPERATURE

T.EXT.

THU

 

MENU

MENU

INFO

STATE

ROOM SETPOINT

OK

INSTALLER

MENU
Putem funkcije MENU moguće je pristupiti 
konfiguraciji SET BOILER (samo u slučaju 
da sustav radi pri fiksnoj točki), SETTINGS i 
TIME SCHEDULE.

STATE
Za postavljanje stanja funkcija HEAT PUMP 
(ENABLE NIGHT REDUCT / DISABLE 
NIGHT REDUCT) i MAIN ZONE (AUTO, MA-
NUAL, HEAT OFF).
•	 AUTO: regulacija temperature okoline sli-

jedi postavljeni tjedni raspored
•	 MANUAL: regulacija zone uvijek je aktivna 

(24h)
•	 HEAT OFF: znači da se za tu zonu nikad 

ne aktivira zahtjev za zagrijavanjem, ali se 
osigurava minimalna temperatura okoline 
od 8 °C.

INFO
Na ovoj stranici prikazuju se vrijednosti ulaza 
u sustav ili druge izračunane veličine (kao što 
je zadana točka zagrijavanja koja je izračuna-
na na temelju postavljenih klimatskih krivulja). 
Prikazane vrijednosti osvježavaju se svakih 5 
sekundi.

ROOM SETPOINT
Odabirom ROOM SETPOINT moguće je pro-
mijeniti vrijednost tražene temperature u unu-
tarnjem prostoru

14.14	 POSTAVLJANJE VREMENA ZA 
T300-I KAD JE POSTAVLJEN KAO 
REGULATOR OKOLINE

Postavljanje vremena ima ista pravila kao ona 
prethodno opisana u odlomku "14.10 Postav-
ljanje vremena" pag. 36, ali u ovom načinu 
rada osim postavljanja rasporeda početka i 
kraja svake vremenske točke, predviđeno je 
i postavljanje zadane točke temperature oko-
line (SETP).
Za svaki dan u tjednu moguće je postaviti do 
4 vremenske točke koje sve imaju raspored 
početka i raspored kraja.

11:30

18:00

08:30

13:30

22:30

22.0°C

22.0°C

22.0°C

16.0°C

07:30

MAINESC

SELECT OPTION

MONDAYENDSTART

COPY

MODIFY
DELETE

ADD

SETP

OTHER TIMES

NAPOMENA:
Ako zonu kontrolira sonda za okolinu, mo-
guće je izvesti iste postavke s pribora T300-I 
MASTER na zaslonu predmetne zone.

14.15	 ZAHTJEV ZA TOPLU VODU
Zahtjevi za toplom vodom za kućanstva mogu 
se zadovoljiti kad je sustav u stanju HEATING 
AND HOT WATER ili HOT WATER ONLY; ne 
mogu se zadovoljiti kad je sustav u stanju 
OFF.

	b U normalnim uvjetima, kad je uređaj 
u položaju OFF, dizalica topline može 
se uključiti za aktivaciju funkcije pro-
tiv smrzavanja. U obama slučajevima 
aktivacija dizalice topline signalizira se 
odgovarajućom ikonom i kliznom poru-
kom na dnu stranice za T300-I.
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15.	 DIJAGRAMI ELEKTRIČNIH INSTALACIJA I DIJAGRAMI HIDRAU-
LIČNOG SUSTAVA

Dodatne pojedinosti o terminalnom bloku unutarnje jedinice navedene su u priručniku o ugrad-
nji terminalnog bloka.

	b Dijagrami navedeni u nastavku dani su samo kao primjer i ne uključuju razne primjene.

1.	 Inercijski spremnik (ugraditi na povratku)
2.	 Dizalica topline sa sabirnicom BUS 

RS485
3.	 T300-I MASTER
4.	 T300-I SLAVE (omogućite BE18) / T200 

/ T100 / sonda za okolinu / termostat za 
okolinu

5.	 Komplet hidrauličkog uređaja za distri-
buciju (u ponudi u verzijama 1 izravna, 2 
izravne i 1 izravna + 1 mješovita)

6.	 Zaporni ventil
7.	 Filtar
8.	 Fancoil / izravna zona
9.	 Odzračnik

10.	 Sigurnosni ventil
11.	 Ekspanzijska posuda
12.	 Mješovita zona
13.	 Nepovratni ventil (isporučuje se s uređa-

jem za distribuciju)
14.	 Ekspanzijska posuda tople vode za ku-

ćanstva (dodatna oprema)
15.	 Unutarnja jedinica dizalice topline Split
16.	 Hidraulički modul DIR
17.	 Hidraulički modul MIX
18.	 Zaobilazni ventil
19.	 Trosmjerni ventil
20.	 Spremnik tople vode

Legenda dijagrama hidrauličnog sustava
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15.1	 DIJAGRAM ELEKTRIČNIH INSTALACIJA T300-I S KOMPLETOM HIDRAULIČ-
KOG UREĐAJA ZA DISTRIBUCIJU

Za jedinicu s postoljem

BE18

Hi Comfort

T300

4 4 8
12

2

5

2⁄⁄

⁄⁄⁄
3

⁄⁄
2

2⁄⁄

3

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

⁄⁄⁄
3

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

1

ON/OFF

UNLOCK
(LONG PRESS)

OK

MENU

BACK

COMFORT CONTROL

19

TT

20

⁄⁄⁄ 3

15

⁄⁄
2

⁄⁄
2

2 - 3
⁄⁄ - ⁄⁄⁄2 - 3

⁄⁄ - ⁄⁄⁄

Za zidnu jedinicu

BE18

Hi Comfort

T300

4 4 8
12

2

5

2⁄⁄

⁄⁄⁄
3

⁄⁄
2

2⁄⁄

2⁄⁄ 2⁄⁄

3

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

⁄⁄⁄
3

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

1

ON/OFF

UNLOCK
(LONG PRESS)

OK

MENU

BACK

COMFORT CONTROL

19

TT

20

⁄⁄⁄ 3

15

⁄⁄
2

⁄⁄
2
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15.2	 DIJAGRAM ELEKTRIČNIH INSTALACIJA T300-I S IZRAVNOM ZONOM

Za jedinicu s postoljem

BE18

1 2 3 4 5 6 7

Hi Comfort

T300

ON/OFF

UNLOCK(LONG PRESS)

OK

MENU

BACK

COMFORT CONTROL

4

1

15

3

8

3
⁄⁄⁄

2 - 3
⁄⁄ - ⁄⁄⁄

2⁄⁄

2
⁄⁄

2⁄⁄

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

2

Za zidnu jedinicu

ON/OFF

UNLOCK
(LONG PRESS)

OK

MENU

BACK

COMFORT CONTROL

TT

19

1

20

15

BE18
3

Hi Comfort

T300

BE18
3

Hi Comfort

T300

8

4

8

4

⁄⁄ 2

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

2
⁄⁄

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

⁄⁄ 2

⁄⁄⁄ 3

⁄⁄⁄ 3

2 - 3
⁄⁄ - ⁄⁄⁄ 2

⁄⁄

2
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15.3	 DIJAGRAM ELEKTRIČNIH INSTALACIJA T300-I S HIDRAULIČKIM MODULIMA

Za jedinicu s postoljem

TTTT

Bobina 230VAC

Bobina 230VAC

BE18

Hi Comfort

T300

ON/OFF

UNLOCK
(LONG PRESS)

OK

MENU

BACK

COMFORT CONTROL

1 2 3 4 5 6 7

4 4
812

15

1

16 17

3

⁄⁄
2

2 - 3
⁄⁄ - ⁄⁄⁄

2 - 3
⁄⁄ - ⁄⁄⁄

⁄⁄
2

⁄⁄2

⁄⁄⁄
3

⁄⁄⁄
3

⁄⁄2 ⁄⁄ 2

⁄⁄
2

⁄⁄
⁄⁄

⁄⁄ 2

22

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

2⁄⁄

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

2

Za zidnu jedinicu

TTTT

Bobina 230VAC

Bobina 230VAC

BE18

Hi Comfort

T300

4 4 8
12

2

1

16 17

3

⁄⁄
2

2 - 3
⁄⁄ - ⁄⁄⁄

2 - 3
⁄⁄ - ⁄⁄⁄

⁄⁄
2

⁄⁄2

⁄⁄⁄
3

⁄⁄⁄
3

⁄⁄2 ⁄⁄ 2

⁄⁄
2

⁄⁄
⁄⁄

⁄⁄ 2

22

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

2⁄⁄

3 - 5
⁄⁄⁄ - ⁄⁄⁄⁄⁄

ON/OFF

UNLOCK
(LONG PRESS)

OK

MENU

BACK

COMFORT CONTROL

19

TT

20

⁄⁄
2

⁄⁄⁄ 3

15
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15.4	 DIJAGRAM HIDRAULIČKOG SUSTAVA T300-I S KOMPLETOM HIDRAULIČ-
KOG UREĐAJA ZA DISTRIBUCIJU

Za jedinicu s postoljem

BE18

10 9

6

66

6

13

9

6

6

6
7

6

6 666

1 2 3 4 5 6 7

7

62

15

1

3 14

11

9999
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8
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T300

Mix
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BACK
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15.5	 DIJAGRAM HIDRAULIČKOG SUSTAVA T300-I S IZRAVNOM ZONOM

Za jedinicu s postoljem

BE18

1 2 3 4 5 6 7
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15.6	 DIJAGRAM HIDRAULIČKOG SUSTAVA T300-I S HIDRAULIČKIM MODULIMA

Za jedinicu s postoljem

BE18
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RIELLO S.p.A.
Via Ing. Pilade Riello, 7
37045 - Legnago (VR)
www.riello.it

Budući da poduzeće stalno radi na kontinuiranom poboljšanju cjelokupne proizvodnje, estetske i dimenzijske značajke, tehnički podaci, oprema i 
pribor mogu biti podložni promjenama.
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